
260 REMINGTON BRASS - 260 REMINGTON LARGE PRIMER BRASS
50/BOX

State-of-the-Art Brass

The .260 Remington Cartridge is manufactured on Peterson Cartridge’s new,
state-of-the-art case line which uses cutting-edge technology to produce some of
the most precise and consistent casings on the market. Available with either a
standard large rifle primer pocket or a small rifle primer pocket which allows for
improved powder ignition and possibly higher velocities. Cartridge: 260
Remington Quantity: 50 All brass is annealed and cleaned before leaving the
factory. The .260 Remington comes packaged in a heavy-duty plastic ammo box.

Attributes

Name: 260 REMINGTON LARGE PRIMER BRASS 50/BOX
Manufacturer: PETERSON CARTRIDGE
Product no.: 749018200
Mfr. No.: PCC260RM
Cartridge: 260 Remington
Rounds: 50
Quantity: 50
Delivery weight: 0.728kg
Shipping height: 76mm
Shipping width: 152mm
Shipping length: 76mm
UPC: 859449006001

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A505.x
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Sicherheitshinweise für die Verwendung der 260
Remington Brass Peterson Cartridge

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der 260 Remington Brass Peterson Cartridge. Diese Patrone wurde mit
modernster Technologie hergestellt, um höchste Präzision und Konsistenz zu gewährleisten. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie alle Sicherheitsrichtlinien und gesetzlichen Bestimmungen beachten, die für Ihre
Region gelten.
Verwenden Sie die Patrone nur in dafür vorgesehenen Feuerwaffen.
Bewahren Sie die Patrone außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen auf.
Überprüfen Sie die Patrone auf sichtbare Schäden oder Mängel, bevor Sie sie verwenden.
Melden Sie unsichere Produkte und Unfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Gehörschutz, während der
Verwendung.
Achten Sie darauf, dass die Patrone korrekt in die Waffe eingelegt wird.
Halten Sie den Lauf der Waffe während der Verwendung immer in eine sichere Richtung.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Zündhütchen für die 260 Remington Patrone.
Vermeiden Sie es, die Patrone bei extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit zu lagern.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Überprüfen Sie die Waffe: Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist und sich in einem sicheren Zustand
befindet, bevor Sie die Patrone einsetzen.
Einlegen der Patrone: Legen Sie die Patrone vorsichtig in das Patronenlager der Waffe ein.
Sicherung aktivieren: Stellen Sie sicher, dass die Sicherung der Waffe aktiviert ist, bis Sie bereit sind, zu
schießen.
Zielen und Schießen: Zielen Sie mit der Waffe auf das gewünschte Ziel und deaktivieren Sie die Sicherung
erst kurz bevor Sie abdrücken.
Nach dem Schießen: Überprüfen Sie die Waffe nach jedem Schuss auf Funktionsfähigkeit und reinigen Sie
sie regelmäßig.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie leere oder beschädigte Patronen gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Geben Sie leere Patronen nicht in den normalen Müll. Suchen Sie nach speziellen Sammelstellen oder
Rückgabestellen in Ihrer Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt, wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise nicht alle möglichen Gefahren abdecken können. Seien Sie stets
wachsam und informieren Sie sich über die neuesten Sicherheitsrichtlinien und empfehlungen.
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Safety Instruction Guide for .260 Remington Brass

Introduction
Thank you for choosing the .260 Remington Brass manufactured by Peterson Cartridge. This guide provides
essential safety instructions to ensure safe usage and handling of the product. Please read this document carefully
before using the brass cartridges.

General Safety Guidelines
Ensure that all nonfood products, including ammunition, are used according to safety standards.
Be aware of potential hazards associated with handling and using brass cartridges.
Always store ammunition in a cool, dry place, away from direct sunlight and moisture.
Regularly check for any product recalls or safety alerts on the EU’s Safety Gate platform.
If you encounter any unsafe products or accidents, report them to the relevant authorities immediately.

Specific Safety Precautions for Use
Always handle ammunition with care and keep it out of reach of children and unauthorized users.
Use only the appropriate firearm that is designed for the .260 Remington cartridge.
Ensure that the firearm is in good working condition and that you follow the manufacturer's instructions for
use.
Always wear appropriate eye and ear protection when shooting.
Do not attempt to modify or alter the brass cartridges in any way.
Avoid using damaged or deformed brass cartridges, as they may pose safety risks.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.

Instructions for Installation and Usage
Before loading, inspect each brass cartridge for any signs of damage or defects.
Ensure that the primer pocket is clean and free from debris before inserting a primer.
Follow these steps for loading the cartridge:

Place the brass cartridge in a reloading press or suitable workstation.
Insert the appropriate primer (large rifle or small rifle) into the primer pocket.
Measure and add the correct amount of powder according to your reloading manual.
Seat the bullet securely into the case mouth, ensuring it is properly aligned.
Check the overall length of the cartridge to ensure it meets specifications.

Store loaded ammunition in a secure and designated location.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or damaged brass cartridges in accordance with local regulations.
Do not discard brass cartridges in regular household waste.
Consider recycling brass cartridges; consult local recycling programs for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the .260 Remington Brass, please refer to the designated contact
point in your region. Ensure that you have the product information on hand for a more efficient response.

By following these safety instructions, you can help ensure a safe and enjoyable experience with your .260
Remington Brass. Thank you for your attention to safety!
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el cartucho .260 Remington de Peterson Cartridge. Este producto ha sido diseñado para ofrecerte
un rendimiento de alta calidad. Sin embargo, es importante que sigas ciertas pautas de seguridad para garantizar un
uso seguro y efectivo. Esta guía te proporcionará información esencial sobre el uso seguro, la instalación, el manejo
y la eliminación de este producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el cartucho.
Mantén el cartucho fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Utiliza siempre equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y protección auditiva.
Nunca manipules el cartucho en un ambiente húmedo o mojado.
Inspecciona el cartucho antes de su uso para asegurarte de que no presente daños visibles.
Reporta cualquier producto defectuoso o peligroso a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza solo armas de fuego que sean compatibles con el cartucho .260 Remington.
Asegúrate de que el arma esté en buenas condiciones de funcionamiento y que haya sido revisada por un
profesional.
No sobrecargues el cartucho. Sigue las especificaciones del fabricante para evitar accidentes.
Al disparar, asegúrate de que el área esté despejada y que no haya personas o animales en la línea de
fuego.
No intentes modificar el cartucho de ninguna manera.
En caso de un mal funcionamiento, sigue los procedimientos de seguridad y consulta a un profesional.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Inspección: Antes de usar el cartucho, verifica que esté limpio y libre de daños.
Carga: Carga el cartucho en el arma siguiendo las instrucciones del fabricante del arma.
Disparo: Asegúrate de que el arma esté apuntando en una dirección segura antes de disparar. Presiona el
gatillo suavemente.
Almacenamiento: Guarda el cartucho en un lugar fresco y seco, lejos de la luz directa y de fuentes de
humedad.
Mantenimiento: Limpia tu arma de fuego regularmente y verifica que esté en condiciones óptimas.

Instrucciones de Eliminación
No deseches los cartuchos usados en la basura regular.
Lleva los cartuchos usados a un centro de reciclaje o a un lugar designado para la eliminación de municiones.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de municiones para asegurarte de cumplir con las
normativas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o necesitas más información sobre el uso seguro del cartucho .260 Remington, te
recomendamos que te pongas en contacto con el fabricante o que consultes los recursos disponibles en línea.

Recuerda que la seguridad es responsabilidad de todos. Al seguir estas pautas, puedes disfrutar de tu experiencia
de tiro de manera segura y efectiva.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Cartuccia .260
Remington

Introduzione
La cartuccia .260 Remington è progettata per offrire prestazioni eccellenti e precisione. Tuttavia, è fondamentale
seguire le linee guida di sicurezza per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto. Questa guida fornisce
informazioni essenziali sulla sicurezza, sull'uso e sulla gestione della cartuccia.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare la cartuccia solo in armi da fuoco compatibili.
Conserva la cartuccia in un luogo fresco e asciutto, lontano da fonti di calore e umidità.
Tieni la cartuccia fuori dalla portata dei bambini e delle persone non autorizzate.
Segnala immediatamente qualsiasi prodotto difettoso o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sulle eventuali richieste di richiamo attraverso il sistema Safety Gate
dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Controllo della compatibilità: Verifica sempre che la tua arma da fuoco sia progettata per utilizzare cartucce
.260 Remington.
Ispezione visiva: Prima di utilizzare, ispeziona la cartuccia per eventuali danni o segni di usura.
Uso di protezioni: Indossa sempre occhiali di protezione e cuffie per la protezione dell'udito durante il tiro.
Maneggiamento sicuro: Tratta sempre la tua arma come se fosse carica. Punta l'arma in una direzione
sicura.
Ricarica sicura: Segui sempre le istruzioni del produttore per la ricarica e utilizza solo componenti di alta
qualità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione della cartuccia:

Assicurati che la cartuccia sia pulita e priva di detriti.
Controlla che il primer sia correttamente posizionato.

Caricamento dell'arma:

Apri il caricatore della tua arma.
Inserisci la cartuccia nel caricatore, seguendo le istruzioni del produttore.

Sparare:

Posizionati in una posizione stabile e sicura.
Allinea il tuo obiettivo e fai attenzione a ciò che c'è dietro il tuo bersaglio.
Premere il grilletto in modo controllato.

Dopo l'uso:

Scarica l'arma in modo sicuro e controllato.
Pulisci l'arma secondo le istruzioni del produttore.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare le cartucce usate nella spazzatura normale.
Segui le normative locali per lo smaltimento delle munizioni e dei materiali pericolosi.
Rivolgiti a un centro di raccolta autorizzato per lo smaltimento sicuro delle cartucce usate.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza delle cartucce .260 Remington, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore o il produttore. Assicurati di avere il numero di serie e altre informazioni pertinenti a portata di mano
quando richiedi assistenza.

Seguire queste linee guida di sicurezza contribuirà a garantire un'esperienza di tiro sicura e responsabile. La tua
sicurezza è la nostra priorità.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Nabojów .260
Remington

Wprowadzenie
Nabój .260 Remington od Peterson Cartridge jest produktem wysokiej jakości, zaprojektowanym z myślą o
precyzyjnym strzelaniu. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa, które należy
przestrzegać podczas użytkowania, przechowywania i utylizacji tego produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z
poniższymi wytycznymi.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj tylko amunicji, która jest zgodna z Twoim sprzętem.
Zawsze traktuj każdą broń jako załadowaną, nawet jeśli wiesz, że jest pusta.
Przechowuj amunicję w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj amunicję pod kątem uszkodzeń lub wad.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj amunicji tylko w odpowiednich rodzajach broni.
Nie używaj amunicji, która została uszkodzona lub ma widoczne wady.
Zawsze noś odpowiednie okulary i ochronniki słuchu podczas strzelania.
Unikaj strzelania w kierunku ludzi, zwierząt lub w obszarów zabudowanych.
Przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących używania broni i amunicji.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
Upewnij się, że Twoja broń jest w dobrym stanie technicznym przed załadowaniem amunicji.
Aby załadować nabój:

Otwórz komorę broni.
Włóż nabój .260 Remington do komory.
Zamknij komorę broni, upewniając się, że jest dobrze zamknięta.

Przed oddaniem strzału upewnij się, że cel jest bezpieczny.
Po zakończeniu strzelania, zawsze sprawdź, czy broń jest pusta przed jej schowaniem.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Zużytą amunicję i łuski należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów
niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj amunicji do zwykłych pojemników na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami, aby uzyskać informacje na temat odpowiednich metod utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub wątpliwości związanych z produktem, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub dostawcą amunicji.

Pamiętaj, że przestrzeganie powyższych wytycznych jest kluczowe dla zapewnienia bezpieczeństwa Twojego oraz
osób wokół Ciebie. Dziękujemy za wybór nabojów .260 Remington od Peterson Cartridge.



Kuluttajaturvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa 260 Remington Brass Peterson Cartridge patruunan käyttöohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan
sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. On tärkeää noudattaa alla olevia turvallisuusohjeita, jotta voit
välttää mahdollisia vaaroja ja varmistaa turvallisen käyttökokemuksen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tätä tuotetta ilman
valvontaa.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, suojassa kosteudelta ja äärimmäisiltä lämpötiloilta.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole näkyviä vaurioita.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen, äläkä muokkaa tai käytä sitä muulla tavalla kuin ohjeissa on mainittu.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet patruunoita.
Varmista, että aseesi on turvallinen ja että se on suunniteltu käytettäväksi 260 Remington patruunoiden
kanssa.
Älä koskaan suuntaa asetta kohti ihmisiä tai eläimiä, ja varmista, että ampumaalue on turvallinen.
Vältä ampumista, jos olet väsynyt, alkoholin vaikutuksen alaisena tai muuten heikossa kunnossa.
Pidä ampumaalue puhtaana ja vapaana esteistä.

Asennus ja käyttöohjeet
Tarkista, että aseesi on tyhjennetty ennen patruunan asettamista.
Aseta patruuna huolellisesti aseesi patruunapesään.
Varmista, että patruuna on kunnolla paikallaan ennen laukaisua.
Käynnistä ase vain, kun olet valmis ampumaan ja olet varmistanut, että se on turvallista.

Hävittämisohjeet
Käytä tyhjät patruunat ja hylsyt asianmukaisesti. Älä heitä niitä roskikseen.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyspalveluihin saadaksesi tietoa turvallisista
hävittämismenetelmistä.
Älä polta tyhjiä patruunoita tai hylsyjä, sillä ne voivat aiheuttaa vaaratilanteita.

Lisätiedot ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Kaikilla tuotteilla on EU:ssa sijaitseva yhteyspiste turvallisuusasioita varten.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia, kun käytät 260 Remington Brass Peterson Cartridge patruunoita.
Noudata näitä ohjeita huolellisesti, jotta voit nauttia turvallisesta ja onnistuneesta ampumakokemuksesta.



Säkerhetsinstruktioner för 260 REMINGTON BRASS
PETERSON CARTRIDGE

Introduktion
Tack för att du valt 260 Remingtonkartuschen från Peterson Cartridge. Denna säkerhetsinstruktionsguide är
utformad för att ge dig viktig information om säker användning, installation och avfallshantering av produkten.
Vänligen läs igenom hela dokumentet noggrant för att säkerställa en säker och effektiv användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid ammunitionen enligt tillverkarens anvisningar.
Förvara ammunition på en säker och torr plats, utom räckhåll för barn och andra obehöriga.
Kontrollera alltid att vapnet är i gott skick och lämpligt för användning med 260 Remingtonkartuschen.
Rapportera alla osäkra produkter och olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera alltid att ammunitionen är av rätt typ och kaliber innan användning.
Använd skyddsglasögon och hörselskydd vid avfyrning av vapen.
Avfyrning av ammunition bör endast ske på godkända skjutbanor.
Undvik att rikta vapnet mot personer eller djur.
Var medveten om omgivningen och eventuella risker innan avfyrning.

Instruktioner för installation och användning
Kontrollera att ammunitionen är i gott skick innan användning. Se efter sprickor, böjningar eller andra skador.
Ladda ammunitionen i vapnet enligt tillverkarens anvisningar.
Följ alltid säkerhetsrutiner för avfyrning, inklusive att hålla fingret borta från avtryckaren tills du är redo att
skjuta.
Efter användning, rensa vapnet noggrant för att säkerställa att det är fritt från ammunition.

Avfallsanvisningar
Kasta tomma hylsor och oanvänd ammunition på ett säkert och miljövänligt sätt.
Kontakta lokala myndigheter eller avfallshanteringsföretag för information om korrekt avfallshantering av
ammunition och relaterade produkter.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information om säkerheten kring 260 Remingtonkartuschen, vänligen kontakta din
återförsäljare eller tillverkare. Se till att ha produktens serienummer och inköpsinformation tillgänglig för att få bästa
möjliga support.

Tack för att du tar dig tid att läsa dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en
trygg och säker användning av din ammunition.
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Návod k bezpečnému používání náboje .260
Remington

Úvod
Tento dokument obsahuje důležité pokyny pro bezpečné používání náboje .260 Remington vyrobeného společností
Peterson Cartridge. Dodržování těchto pokynů zajistí bezpečnost uživatelů a ochranu životního prostředí.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím náboje si důkladně přečtěte všechny pokyny a varování.
Uchovávejte náboje na suchém a chladném místě, mimo dosah dětí a domácích zvířat.
Zkontrolujte, zda nejsou náboje poškozené nebo znečištěné před jejich použitím.
Vždy používejte ochranné brýle a sluchátka při střelbě.
Ujistěte se, že zbraň je v dobrém stavu a vhodná pro použití s náboji .260 Remington.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před nabíjením zbraně se ujistěte, že je zbraň v bezpečném režimu.
Nikdy nenabíjejte zbraň, pokud nejste připraveni střílet.
Při manipulaci se zbraní dodržujte všechna pravidla bezpečné manipulace se zbraněmi.
V případě jakýchkoliv pochybností o stavu náboje nebo zbraně se obraťte na odborníka.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava na střelbu:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné vybavení, včetně zbraně, nábojů a ochranných pomůcek.
Ujistěte se, že místo, kde se chystáte střílet, je bezpečné a povolené.

Nabíjení zbraně:

Opatrně vložte náboj .260 Remington do komory zbraně.
Ujistěte se, že je náboj správně usazen a zbraň je připravena k použití.

Střelba:

Zaměřte se na cíl a ujistěte se, že za ním není nikdo.
Stiskněte spoušť pouze tehdy, když jste si jisti, že je to bezpečné.

Po střelbě:

Po vystřelení zkontrolujte, zda je zbraň v bezpečném režimu.
Uložte zbraň a náboje na bezpečné místo.

Pokyny pro likvidaci
Nepoužité nebo poškozené náboje musí být likvidovány podle místních předpisů o nebezpečném odpadu.
Nikdy nevyhazujte náboje do běžného odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici číslo výrobku a
další relevantní informace.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné používání náboje .260 Remington a přispějete k ochraně sebe a
ostatních.


